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内容概要

　　这是一部专门研究中国文学从1763年（即《中国详志》出版）以来二百年间，在德国的翻译、介
绍，及对德国文学影响情况专著。
这本书最大的特点在于，作者用大量详实的德文材料，说明中国文学被译成德文及在德国的传播情况
。
这从文学史研究角度看，丰富了中国文学的研究视野。
类似于这样详实、具体地研究中国文学与德国文学相互关系的研究专著，近代以来，实在不多，而《
中德文学研究》在这方面有开创性贡献。
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作者简介

陈鍂，字涛西，四川富顺人。
早年就读清华，后留学美国和德国，回国后历任清华大学、琥汉大学。
陈鍂在中国现代文学史上的名字，是与战国派联系在一起的。
抗战时期，他与林同济、雷海宗在昆明主办《战国策》半月刊（1940年4月至1941年7月），后又在重
庆《大公报》开辟《战国副刊》（1941年12月至1942年至1942年7月）。
他基本上还是属于自由主义知识分子。
在看待抗战等问题上，他认为战争主要体现为中日民族之间的生存竞争。
他强调“民族文学”，对民族精神的塑造作用。
他创作剧本《野玫瑰》、《无情女》，鼓吹“民族文学”，要求体现“民族意识”。
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